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AnHoOTanMA.

Hccaengyrorcss o0cobeHHOCTH IIepeBoia I3bIKOBOYM UTPHI PYCCKOS3BIUHLIX ITPOU3Be-
IeHWH Ha KUTalicKuil A36IK. 1le1b paboTHI 3aKJIIOUAETCA B BHISIBJIEHUY OCHOBHBIX IO~
XOJIOB K TIEPEBOJY UTPHI CJIOB B «KJIaCCUUECKOM» COBpeMeHHOM pomane B. IleseBuna
«Generation “II”» Ha KuTalicKUU A3BIK. AHAJIN3UPYyeMBII MaTepuaJl IIpeJcTaBJIeH
IpuMepaMu U3 POMaHa U ero IepeBoja, oIpee/sioniuecs MOITUKOM PasInIHbIX Ha-
3BaHUI; 3ByYaHWEM CJIOTAHOB; oOpaleHrmeM K TeKCTaM 3HAKOBBIX IIE€CEH; OOBITPHI-
BaHMEM AHTJINHACKOH TrpaduKM, AaHTIUHACKUX BBIPAKEHUNl B PYCCKOM KYJIbTYPHOM
KOHTEKCTe; «00pallleHHOCThI0» K KJACCHUKe, ee KPhLIAThIM BhipaskeHuAM. Ha ocHOBe
IIPOBEIeHHOTO aHaJIM3a ObLIO YCTAaHOBJIEHO, UTO OCOOEHHOCTH IIepelaudl UI'PhI CJIOB
IIpU IIEPEeBOJIe XYIOKECTBEHHOI'O TEKCTA C PYCCKOr0 A3BIKA HA KUTANUCKUI 00yCJIOB-
JIEHBI IEJIBIM PAJOM IePEBOAYECKUX IIPUEMOB U METO/IOB (B T.U. 3aMeHBI, T00aBJIEeHNUA
U TIP.), MO3BOJISIONINX IPEACTABUTL «UTPOBYIO» ITOCTMOAEPHUCTCKYIO 9CTETHUKY, IIO-
CTPOEHHYIO IO IPUHITUIIAM UHTepPTeKcTa. MaTepuajbl nCCaeN0BaAHUA MOTYT CIAYKUTh
OCHOBOM IJid PaspabOTKU IePEeBOAUYECKUX COOTBETCTBUI B A3LIKOBOU IIape PYCCKUII-
KHTaNCKUM.

Karouessie caoBa:

SA3BIKOBAs UTPa, UHTEPTEKCT, IIOCTMOIEePHUCTCKUH KOHTEKCT, IIePeBO Ha KUTali-
CKUI A3BIK.
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Abstract:

The article dwells upon the features of the translation of the language game from
RussianintoChinese. The purpose of this work istoidentify the main approachestothe
translation of wordplay in the “classic” postmodern novel by V. Pelevin “Generation
“P” into Chinese. Examples from the novel and its translation, determined by the
poetics of various names, were used as the analyzed material; sounding slogans;
referring to the texts of iconic songs; playing with English graphics, English
expressionsin the Russian cultural context; “appeal” to the classics, its catchphrases.
Based on the analysis, it was found that the peculiarities of the transfer of wordplay
when translating a literary text from Russian into Chinese are due to a number of
translation techniques and methods (including replacements, additions, etc.) that
allow us to present “playful” postmodern aesthetics which are built on the principles
of intertext. Research materials can serve as abasis for the development of translation

equivalents in the Russian-Chinese language pair.
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Poccuiicko-Kuralickue CBA3U CTa-
HOBATCS Bce 0ojiee aKTyaJbHBIMU, B
TOM YHCJIe B 00JIaCTU KYJIbTYPBI: «KYJIb-
TOBBLIE» PYCCKHE ITPOM3BENeHUS ajall-
TUPYIOTCA Ha KUTANCKOU IIOUBE, PU-
yeM 4YeM COBpeMeHHee IIPOU3BeleHue,
TeM OOJIbIliee 3HAUYEHUS WMEIOT CBS-
3aHHBIE C HUM acCCOIIMATHUBHBIE PAJIBI,
KYJbTYPHBINI KOHTEKCT, PA3HOI'0 poza
«ceMaHTUUYecKas wurpa» [1: 149]. B
YAaCTHOCTH, aKTyaJbHO HCCJIeJOBaHUeE
mepeBofa SA3BIKOBOII WUIPHI PYCCKOS-
3LIYHBLIX IPOU3BENEHNN HA KUTANCKITH
SBBIK. B cuiry OOJBIMIUX Pa3JIUYUil He
TOJBKO SIBLIKOBBIX CHUCTEM, HO U KYJIb-
TYPHOTO KOHTEKCTa (BOCIIPUATUIO KO-
Toporo B Kurae momoraioT TeHIeHIINI
rrobasusanuu 1 gaBHUE cBA3U ¢ Poc-
cueii) IIepeBo/l UTPHI CJI0B, 0€3YCJIOBHO,
CONPsKEeH B JaHHOM CJydYae ¢ oIpeje-
JIEHHBIMU TPYAHOCTSIMU.

WUccnaemoBaHuio yKalaHHON IIPO-
OJeMaTHUKN yOejaseTcsad BHUMAHNE B
CBA3U He TOJBKO C Iiobaamsaliueit, HO
M C Cepbe3HOI COIMAJIbHOI OpHUeHTAa-
nueii HayKku Kuraiickoii Hapognoii Pe-
cnyOsinku [2], 1 mosTOMY BaskHO O3HA-
KOMHUTBHCA C TVIYOOKUMU U JTOCTATOUHO
WHTEPECHBIMU TPAIUIIUAMUI POCCUI-
CKUX JIMHTBUCTUYECKUX, (PHUJIOJIOTHU-
YECKUX, KYJbTYPOJOTUUYECKUX MCCJIIe-
noBauui [3: 46]. B uacTHOCTH, MOYKHO
npuBectu paboTel E.®D. Boamapesoit
[4], E.A. Byguux [5], K.A. T'yauii [6],
A.Il. Kosocosoii [7], K.B. Kynemuuoit
[8], P.M. Cynranosoii [9], ¥V JImxky [10]
" Ip., KOTOPBIE TIOKAa3bIBAIOT PA3BUTHE

POCCHUMCKON 1 KUTAMCKOMN JIMHT'BHUCTH-
YeCKUX IITKOJI B HAIIPaBJICHUU e TAJI-
3allMM WCCJIEJOBAHNI, COOTBETCTBUS
COBPEMEHHBIM PeaiusiM, B TOM UICJIe
XyIOKEeCTBEHHBIM, B HAaIpaBJIeHUU
(pustoIOTMYECKOr0, JUHTBUCTUYECKO-
'O, IICUXOJIMHT'BHUCTHUYECKOI'O N KYJIb-
TYPOJIOTUYECKOT'O aCIIEKTOB.

Ilenbp mamHOrO MCCIEeNOBAHUA 3a-
KJIIOUAeTCS B BBIABJIEHUU OCHOBHBIX
TIOJIXOIOB K TI€PEBOy WIPHLI CJIOB B
«KJIACCMYECKOM» COBPEMEHHOM poMa-
He B. IleneBuna «Generation “II”» [11]
Ha KUTalCKUA A3bIK. OTOOpP IIpuMepoB
OCYIIIECTBJIAJICS II0 IIPUHITUITY UX Pas-
HOXapaKTePHOCTH, Pa3HOOOpa3us: 3TO
Y TOATUKA Pa3HOTO poJa Ha3BaHUI;
Y 3By4YaHUe CJIOTAHOB, CTOJIb PACIIPO-
CTpaHEHHBIX HAa COBPEMEHHOM JTalle,
YTO HAXOJAUT CBOE BhIPAKeHUE B JIUTE-
PaTypPHBIX TPOU3BENEHUAX; U TOHAT-
HOe oOpallleHre K TEeKCTaM 3HaKOBBIX
IeceH, W OOBITPhIBAHNE AHTIMHCKON
rpadpuKu, aHIVIMMCKUX BBIPAKEHUN
B PYCCKOM KYJBTYPHOM KOHTEKCTE;
1 «O0OpaIlleHHOCTh» K KJIacCuKe, ee
KpbLIaThIM BbIpa:kenusam. Ciemyert
OTMETHUTh, UTO IIMPOTA U PasHooOpa-
3Me CcaMOro xapakKTepa IIPUMEPOB,
0e3yCJIOBHO, CBs3aHa C 9CTETUKOM
IIOCTMOJIEPHI3MAa KaK IIPOU3BeIeHU’
UHTEPTEeKCTA.

IlockogbKYy KuTaHIbl, KaK ™u
JII00ble WHBIE CYOBEKTBHI BOCIIPUSI-
THA HSBII-COBOfI KapTHuHbBI MHUpa, CIIO-
COOHBI BOCIIPUHMMATHL WHTEPTEKCT,
POCCUHICKYI0 M WHYI COIMaJIbHYIO
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eICTBUTENBHOCTD, SA3BIKOBYIO WTDPY,
TO SICHO, UTO UTPY CJIOB B IIPOU3BEE-
Husa B. IlereBuHa OHUM B IIPUHITHIIE
HOHATHL MOTYT — TaK Ke, KaK KUTau-
CKUe TIePeBOAYNKY MOT'YT IOHECTH, He-
CMOTPsSI Ha CJIO}KHOCTHU, OCOOEHHOCTU
CTUJIS COBPEMEHHOT'0 PYCCKOSA3BIUHOTO
aBTOpa. JTO, B YaCTHOCTU, 3aBUCUT OT
ATHOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEN IIepe-
BOAUMKA W WHOASBIYHBIX UYUTATEJIEH,
OT CTeIlI€eHN NX MHTEIrPUPOBAHHOCTH B
COBPEMEHHOM MUpe, CTEIEHU OTKPBI-
TOCTH UHBLIM KyJabTypam. PaccMoTpum
Ha HAIVISAHBIX IpUMepax Crernupury
TIepeBOojla UTPHI CJIOB COBPEMEHHOI pyc-
CKOI1 IIPO3bI HA KUTANCKUU S3BIK.

C y4yeToM IIMPOKOr0o IIOCTMOZAEP-
HUCTCKOT'O KOHTEKCTAa SI3BIKOBOI UT'PBI
B. IleneBuHA nMeeT CMBICT 00PATUTHCA
K IIOHATHUIO UTPHI KAK TaKOBOM, KOTO-
POMY YAEJNSAIOT TOCTATOYHOE BHUMAHUE
Ha coBpeMeHHOM »aTame. Hampuwmep,
Kak ormeuaer U.B. IlukyineBa, urpy
cJeqyeT paccMaTpuBaTh KaK HEKHH
CUMBOJI, KaK MOJeJIb 0cO0O0ro moBejie-
HUS W HECTAaHJAPTHOTO OTHOINEHUS K
IPOUCXOOAIIEMY; IIPU 3TOM TePMUH
«urpa» o00O3HAUYAET Pa3JIUYHbIE, 3a4a-
CTYI0 MaJI0 CXOKVe MeXKIy co0oil AB-
JIEHUs, M3ydaloniuecs B IICUXOJIOTUH,
meIaroruke 1 —gake — B (DU3UOJOTUU
[12: 170]. Urpa onpenesisgeTca KaK Aeli-
CTBUE, IIPOTEKAOIIEe B OIIPEeeIeHHBIX
rpaHuIlaXx BpeMeHU, IIPOCTPAHCTBA U
CMBICJIA, TIO JOOPOBOJILHO IIPUHATHIM
IIpaBUJIaM, BHE c(hephl TOJEe3HOCTHU NN
HeoOXOIMMOCTH, U 9TO AeNCTBUE IIPU-
BOAUT K PAJOCTH 1 HEPEIKO BHIBLIBAET
cvex. HYacTHBIM BUAOM UTPBI, IIPOAB-
JSAIOMIIeics B PEUYEBOU HesATeILHOCTH,
BBICTYIIaeT A3bIKOBaA Urpa. B oTiimune
OT IPYTUX BUJOB UTPHI, €€ COAEePKaHU-
eM sABJIdAeTcA 3aKOAWpPOBAaHHAs, BeEp-
0aJIbHO BhIpasKeHHAa s MH(poOpMAaIUs.

BriepBbie BhIpaskeHUe «A3bIKOBAs
Urpa» B HAYYHOM KOHTEKCTE yIOTpe-
oua JI. Burrenireiin, maBIINi eMy
ompenesjeHre KaK 0co0OMYy CIIOCO0y
MaHUITYJNPOBAHUA A3BIKOM, COCTOS-
IEeTO «MU3 SIBBIKA M TeX BUJMOB HEATEIb-
HOCTHU, C KOTOPBIMH OH cIijaeTeH» [13:
231]. Ecsiiu moHMMAaTh A3BIKOBYIO UTPY
0oJee y3KO — B YaCTHOCTU, MUMEHHO KaK
UTPY CJIOB M UX 3HAUEHUH — TO CJIeAyeT

TOBOPUTH O IIOHATUU KajamMOypa Kak
O IIOHATUU OOBITPHLIBAHUS Pa3IMUHBIX
3HaueHuil OSHOT'O cJIoBa, JubO 3Haue-
HUH Ppas3HBIX CJOB (CJIOBOCOUETAHWIT)
IPpU UX CXOAHOM 3By4YaHUU. Tak, BBHI-
IesfgeTcsa TPU cImocoba mepeauyn Urphl
cJ0B (KaaaMOypoB) C PYCCKOT0O Ha KU-
TaMCKUU B XYyOO’KECTBEHHBIX IIPOU3-
Bemenuax [10: 95]: gonvrblit nepegoo,
3amena, dobas.erue.

ECJII/I T'OBOPUTH O PA3JIMYHBIX Ha-
3BaHUAX B pacCMaTpUBaeMOM IIPOM3-
BemeHuu B. IleneBuHAa, KOTOpPBIE OOLI-
TPBLIBAIOTCA TOCPEACTBOM HUT'PHI CJIOB,
TO, TIPEKIe BCEro, CJeayeT oOpaTUTh
BHMMAaHMe Ha caMO Ha3BaHUE poMaHa
«Generation “II”’», mepeBemeHHOEe HAa
KUTAUCKUM KaK

«[AF—1%» [14] cnocobom 3ameHBI
(mocooBHO: ‘Tlokonenue Ilericu’). MuTe-
PECHO, YTO B JaHHOM CJIy4Yae Urpa CJIOB
PYCCKOT'O aBTOpPA, BLIXOAAIIAA 32 PaM-
KM KajamOypa, IPUBJIEKaeT aHTJIOS-
3BIYHBIE CJIOBA, IIPU OTOM HE «IIPOTroBa-
puBas 10 KOHIIA» CJIOBO «IIEIICU», UTO U
JlaeT CBOeOOPAa3HYI0 BHIPA3UTEILHOCTD
(0ocoOEHHO B COOTHECEHUU C COZepKa-
HHeM TeKcTa B 1ieyiom). I[na xKurTaii-
CKOT'0 S3BbIKa 3aMeHa 371eCh ABJIAETCA
Haubojiee ONTUMAJBHBIM METOIOM,
IIPU 3TOM CJEeLYeT IIPU3HATh, YTO BaK-
HBI KYJbTYPHBIM MOMEHT Ilepexoja
«pyCCKUM-aHTINNACKUI-COKPAIIleHUEe»
OKasbIBaeTCA HANPAMYIO HEIOCTYII-
HBIM, YTO CJeayeT KOMIIEHCUPOBATb
o0I11elt momayei mepeBOgNMOro TeKCTa,
OIIOPOA Ha pasJuYHbIE KYJIbTYPHBIE
peanuu.

Tak, HampuMmep, Has3BaHUE pPOC-
cuiickux curaper «llapiameHT» aBTOP
poMaHa OOBITPHIBAET UYepe3 «aBTOP-
CKHUII CJIOTaH», UCIIOIb30BAHHBIMH B CJIe-
nyiomeMm (pparmenre: ITAP KOCTEH
HE JIAMEHT. Kozda «Ilapnramernm»
3axkoHuyuaca, Tamapckuili 3axome
kypums [11: 38], romMopHUCTHUUECKU CO-
OTHOCSAIITUHN PYCCKYIO TIOTOBOPKY C aH-
TJINACKUM II0 IIPOMCXOMKJIEHUIO CJIO-
BOM (HAJIUIIO COOTHECEHUWE CXOMHOTO
3ByYaHUsS BBIPDAYKEHUN, WCIOJbh30Ba-
HUS 3BYKOBOM CEMAHTHUKMN WHOS3BIU-
HOT'O II0 ITPOUCXOKAEHUIO CJI0BA — AJIA
MIPOTUBOIIOCTABJIEHUSA POCCUNCKUX WU
UHBIX peaJsuit). Ha xuTalickuii A3bIK
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TaHHBIN (DparMeHT ObLII HepeBeneH ce-
ayoomuM obpasom: « H T ALH
Ao 5T “X N Z A, i/—*ip. IR AR
JiH» [15: 37] (mocmoBrO: ‘Ha Temso Ko-
CTH He JKaJYIOTCSI. 3aKOHUYUB “BCTpe-
uyy”, TarapcKuil 3axoTesl BBIKYPUTH
curapety’). Kak BugmO, cam cJjoraH
TepeBe/leH MeTOAOM 3aMeHBI (IpuYeM,
MUHYS COOCTBEHHO SABBIKOBYIO UTDPY; C
WCIIOJIb30BaHNEM HEOOXOAMMOU B JaH-
HOM cJIydyae SMOITMOHAJbHO-00pa3HOM
noxaum 3HaueHud [15: 122]), npu sTom
TAJbHEHUIINN TeKCT 1 KOHTEKCT JOJIK-
HBI TIOMOYbL II€PEeBOAY, II09TOMY WC-
TOJIb3yeTCs BOJIbHBLIN IIepPeBOJ CJIOBa
«IlapnameHT».

Crnenyroomiuii IpuMep, TaKKe CBs-
3aHHBIA ¢ 00pa3oM cJjoraHa W C Ha-
3BaHMEeM YKas3aHHOII MapKH CHUTaper,
BKJIIOYAET, IOMUMO IIPOYEro, MPIMYIO
OTCBLIIKY K KJIACCUYECKOMY PYCCKO-
My JHATEPaTypPHOMY IITPOM3BEIECHUIO:
«Cnozan — yumama u3 I'puboedosa: U
IIbIM OTEYECTBA HAM CJIAJ[OK
U IIPUATEH. ITAPJIAMEHT» [11:
64]. C yueToM HIMPOKOT'O IIOCTMOZEP-
HUCTCKOTO KOHTEKCTa, BKJIIOUAOIIETO
KOJIJIa)K, B3aMeIlaloliuii TaK Has3bl-
BaeMbli Besarniii oM B MocKBe, Bo3Jje
KoToporo B oKTsaOpe 1993 r., kak Ha-
TMIOMUHAEeT aBTOP, CTOSIJIU TAHKHU, M30-
OpaskeHMeM IIaYK! CcurapeT B OKpY-
JKEeHUU TaJIbM, CTAHOBUTCA ACHO, UTO
co3JaTesib TeKCTa CHOBA TPAAUITIOHHO
JIJIsT SCTETUKUN BPEMEHU CO3TAHUS PO-
MaHa CBOEOOpasHO IIPOTUBOIIOCTAB-
JIeT poccuiickoe u 3apyoOesxkHoe [16].
IIpamoe muTupoBamme obJierdaer BOC-
IPUATHE, BLIBOAA A3BIKOBYIO HUIPY 3a
paMKu KajaaMmOypa u gaJee. [lymaercs,
YTO HA KUTANUCKUUN A3LIK TAKOH «IIPs-
MOii» JOMOp IIepeBecTH Jierde: « 17 it
5 [ ETAS HL A S I 07 B A ) — ) 4if . #HL [
R EFRAT VRS RIFH AT et
> [14: 64] (zocnoBHO: ‘O0BbABICHNE
muTara u3 npousBenenud ['puboemoBa:
Ouim PoguHbl TaKsKe 3acTaBjsgeT Hac
YyBCTBOBAaTh Ce0SA CJIaIKUMU M CUACT-
auBbIMU. CoBeT OPEHOBLIX curaper’).
B nepeBojie OTpLIBKA IPUMEHAETCS Me-
TOJ 3aM€EHBbI OIIATH C MCIIOJIb3OBaAHNEM
SMOIIMOHAJILHO-00Pa3HOIi ITofauy 3Ha-
YeHHNA; B MIEPEBOJle HasBaHUA OpeHIa
HCII0JIB30BAHO J00aBJIECHUE.

IIpumep, o0 BEeAMHAIONINIT CJIOTaH,
3HAMEHUTBIA KJIaCCUUYECKUH (pparMeHT
tekcTa P.U. TroTueBa (TaKkKe c aTpuo-
TUYECKUM 3HAUEeHNEeM) 1 OpeHJ0BOe Ha-
3BaHUe, B pomaHe B. IleneBuna npen-
craBjeH TakK: Tamapckuii onycmua
8322140 4Yymb HUNMCE U Npoyes CJLO0ZAH:
UMOM ROSSIJU NYE PONYAN, V
ROSSIJU MOJUO TOLKO VYERIT.
«SMIRNOFF» [11: 85]. PazymeeTcd,
OpocaeTcs B IJIa3a aHIVIMHCKaA rpafu-
Ka TIy0oKo pycckoro adopusma. Ha
KUTAUCKUMN A3BIK AAaHHBIN (pparmMeHT
TIEPEeBOAUTHCS CIAETYIOITUM 00pa3oM: «
PERS R BN FDGRARIBUIREE, 3281 TIX
FE— )3k JHBELRTOIE BRI %
BB A, “HIKORVER” > [14:
86] (mocnoBHO: ‘TarapcKuii HEeMHOI'O
OIIYCTUJI TJIa3a U IPOYeJ TaKyio ¢pa-
3y: «fI me mory mouaTh Poccuio pasy-
MoM, B Poccrio MOXKHO TOJILKO BEPUTD.
«CMmupHOB»’). HWcmosb3dyeTrcsa MeTOx
3aMeHBbI, IPU 9TOM CJefyeT OTMEeTUTD,
uTo Opens «CMUPHOB» ropasao M3BEeCT-
Hee «IlapiramenTa», BepOATHO, IIOITO-
MY OH 37IeCh OCTaBJIeH 06e3 M3MeHEeHU N
u JobaBJeHUIi. 3mech TaK ke, KaKk U B
HEKOTOPBIX JPYTUX PAaCCMOTPEHHBIX
caydasx, 3aMeHa IPONCXOIUT, MUHYSA
aHTJINHACKUE DJI€MEHThI.

Ipyroii IpuMep CBA3aH C 9CTETH-
KOM cJioraHa, yCTOWYHBOI'O PYCCKOTO
BBIPa’KeHUA (IIOTOBOPKM) U 3HAKOBO-
ro 3anmagHoro HasBaHusa «HKoka-Kosa»
(TPOTHBOIIOCTABJIEHHOTO TaKyKe W3-
BECTHOMY WHOCTPAHHOMY Ha3BaHUIO
«Capaiit»): I1YCTb HETY HHU KOJIA
H HH J]BOPA. CIIPAHT. HE-KOJIA
IJIA HHUKOJIBI [11: 37]. Bo ¢par-
MeHTe (PUTYPUPYIOT pas3JInYHbIE II0
CMBICJIY BBIPDA'KEHUS, IIOXOXKHUE IIO
3ByUYaHUIO, UTO JEJIaeT IPUMEHUMbBIM
nmoHaTHe KajgamOypa. Ha kuraiicKuii
SISBBIK JaHHAs WI'pa CJIOB IlepeBeleHa
rak: «LilEAT 2 UE FEHE R
IHERT S [14: 5] (mocaoBHO: ‘U ocTaBb
Hac auimmumu. Crapaiit. Hukosna nui He
Koka-Koay’). B nanrHOM ciy4ae Ipwu-
MeHSEeTCA MeTOJ, BOJILHOTO IlepeBofa,
OKa3aBIIUIICA B IIEJIOM [OCTAaTOYHO
s(pPeKTUBHLIM, OJHAKO 0e3 mepena-
Y1 ONpeAeJIeHHONM (DOHOCEMAHTUKHU U
HaAIMOHAJIBHOTO KOJIOpUTa (U, COOT-
BETCTBEHHO, OIIPEIEeJIEHHOTO CMBICJIA
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IIPOTUBOMIOCTaBJIeHUA). SICHO, YTO Te-
PEBOJl KOHTEKCTAa, B TOM YHCJIE C UHCTO
KYJBTYPHOH TOUKM 3PEHUs, JOJKEH
OBLT B3ATHh Ha ce0s KOMIIEHCUPYIOIITYIO
POJIb.

Kpome Toro, ciemyer BBIAEJIUTH
ellle OAWH IPUMeDP, CBI3aHHLI ¢ KoKa-
KoJION (KcTaTu, BecbMa IIOMYJIAPHOMI
B Kwurae): ..kKoka-konzomku, Koka-
KON0ACKU, KOKA-KOJLbLMCKUE pPACCKa-
3vl (HaHambv kKomawndy nucamedJeil)
[11: 185], oOBIrphIBAIOIIMII TIOXOXKEe
3ByUYaHMe 9JIEMEHTOB cJioB. Ha xuraii-
CKH#l 9TO OBLIO IEpeBelNeHO TakK: «H|
FHCRR, AT, ATERER i (
JE—H1EZD » [14: 196] (mocioBHO:
‘BkycHBIE UyJIKM, BKYCHBIE KOJIOACHI,
BKycHas KousbimMckaa wcropuda (Haii-
MHUTe Kyuy mucareseir). DoHeTuue-
CKUH acIleKT BHOBb 3aKOHOMEDHO He
OBLJI OTpa’KeH, IIPU TOM JIEKCUUECKUI
(IpOYHO CBA3AaHHBIA B TaHHOM CJIydae
¢ (oHETMYECKUM), B IIPUHUMAIOIIEM
SIBBIKE TaKJKe IOJBEPraeTcsa ceMaHTU-
YeCKOMY IIpeoOpas3oBaHMNIO. 3aMeTHuM,
YTO 3HAKOBOe Iy Poccum aHTHUTOTA-
JuTapHOe mpousBenenmne «KobiMcKkue
pacckasbl» B.T. Illanamosa aia Kurasa
3HAKOBBIM He ABJIAETCS, TaK UTO Ka-
JamMOyp, BepPOSTHO, He ObLI ObI IMOHAT
ryooko B mpuHIune. CoOTBETCTBEH-
HO, IIPU IIePEBO/IE UCIIOJIb30BAJICA IIPU-
eM 1o0aBJIeHNs.

ITosTKa Ha3BaHUU MPOABUIIA CE0S
U B APYrOoM IIpuMepe — peub uaeT 00
«aBTOPCKOM» Ha3BaHUU, OOLITPHIBAIO-
IIIEM YCTOMUYMBOE PYCCKOE BhIPAKEHNeE:
Hem, muvt yxuce ne mopak... Tax ynpe-
KHYm mebs 0py3va 3a pasHolyuiue K
wmypmy cocedHell naaamvt. Ho mulL
yavlOnewvbca 6 omeem. Tovl u He OvlLa
UM HUKO020a — MblL NPOCMO NJbLIL 6CI0
HCU3Hb 8 9MY Muxyr 2aéans. Ilencuon-
Hulil pond «Tuxasn zasanvy [11: 142].
CpencTBa omMopa He YKJaIbIBAIOTCH
B paMKu KajgamOypa, OHU OOCTaTOY-
HO «JIMHEHHBI», PA3BEPHYTHI, II09TOMY
(bpaza Jierko mogmaeTcss HEPEeBOAY: «

A IREAFHEHEN. ... AT IHE AN
LR DL IR A BT B[ U T T1 A

25, RIS RO B
OO, WO e

g2y [14: 148] (IIOCJIOBHO. He'r, TBI
6OJIbIIIe HE MOPHAK... IIpy3bA APOCTHO

O0BUHAIOT TeOs B PABHOAYIIINU K Ha-
nageHuaM Ha coceneii. Ho TbI oTBeua-
elrb ¢ yabIOKoi. ThI HUKOrma He ObLI
MOPSIKOM — ThI TOJILKO ILTaBaJj B 9TOU
TUXOM TaBaHU BCIO KU3Hb. lleHCcHOH-
Hbli (poua «Tuxasa raBamb»’). Meron
TepeBojia — 3aMeHa.

CB0eo0Opas3HbIi NPUMED - UCIIOJIH30-
BaHUE JATUHCKOTO BBIPAYKEHU (BKyIIe
CO CTHUJIMCTUKON CJIOTaHa, Ha3BaHU),
IPUAAIOIIETO «3HAYUTEJIHLHOCTH» 00-
pasy: MEDIIS TEMPUSTATIBUS
PLACIDUS. CHOHOHHBIH CPETHU
BYPb. JIE@DOPTOBCR‘HH KOH]IHU-
TEPCKHH KOMBHHAT [11: 27].
IlepBoe pyccKoe BBIpasKeHIe IIOCje
JIATBIHU TIE€PEBOAUT WHOCTPAHHYIO
(pasy, mocisemyiolmiee <«pacKpbIBaeT»
IOMOp, CHOBaA BBIXOAAIIHIN 3a PaMKH
COOCTBEHHO HUI'PHI CJIOB. BO3HUMKAIOT
COMHEHUA B MOHMMAaHUMW KUTAWIaMHU
KyJbTYypHOTO (herHomeHa «JlehopToBO»
B Poccuu, KpoMe TOro, B 3HAUNMOCTHU 1
3HAKOBOCTHU [JIsl HUX JIATBIHU; TE€M He
MeHee, IepeBoJ Ha KUTAaUCKUH mepena-
eT OCHOBHYIO HJIeI0 YKABAHHOTO BhIDa-
oweHnss: «(EMETFNL FIRE/RFEIR IR
R Kes [14: 24] (mocmoBHO: ‘Croii cmo-
KoiitHO B Oyprio. JledoproBo, Hukero-
poackas obJsiacTh). B mamHOM ciayuae
HCIIOJIb3YeTCs METO 3aMEHbI.

ITpumep: ...paboma 6vLaa free lance
- Tamapckuil nepesoduJs. 3mo 8vLpasice-
HUe KaK «C80000HbLIL KONeUW UKy, UMes
6 8udy, npexcde 6cezo, c6010 OnJLaAMY»
[11: 32], BkaItOUaeT B cebA Kax aHTJIU-
IU3M, TaK 1 BEIpaKeHue, o0J1amaioInee
CBOICTBOM KaJjiaM0Oypa, IOCKOJIBbKY OHO
OCHOBaHO Ha IIPSIMOM 3HAYEHUU WHO-
CTPaHHOTO CJIOBA 1 CO3BYYNHU IIEPEBOIA
ATOT'0 3HAUEHU S C PYCCKUM CJIOBOM «KO-
neiika». IlepeBon coOCTBEHHO KaJiaM-
OypOB, CBA3AaHHBIX C ONpPEAEJIEHHBIM
3ByYaHIEM CJIOB, JOCTATOYHO CJIOKHAS
samaua: SBII TR free lance, ¥4I5/R
W BEREAN R “ A, flpTes
IS Y N\ » [14: 30] (mocsoBHO:
‘Ero paboToit Ob1JI0 CBOOOAHOE KOIbe,
Kotopoe Tarapckuii mepeBOAWJI KakK
«Kombe CBOOOIbI», U OH MMeJ B BUAY,
mpesxJe Bcero, cBoit moxoxn’). Ilpu 1e-
peBojie JTaHHOTO (pparMeHTa ¢ PyCCKOro
fA3BbIKA HA KUTAMCKUU MCIIOJIb3yeTCs
MeTOJ JJeKCUUEeCKO! 3aMeHbI.
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Kpome Toro, B paccMmaTpuBaeMoM
pomane B. IleneBuHa BBIAEJIUM CJIEe-
OyIoIuii oTpbIBOK: Ilocaednue cmpo-
KU, CO30aHHbLE UM CPA3Y NOCJe 3M020
co0bLmus, ObllU HABEAHbL NLeCHEell 2pyn-
not «[[JT» («4mo makoe ocenv — amo
AUCMBA...») U AJAIOZUAMU U3 NO30He20
Ilocmoesckozo. Konuanoce cmuxomeo-

PpeHue mak:

Umo makxoe 8eyHocmb - Mo
baHbvKa,

Beunocmv - omo OaHbkKa ¢
naykamu.

Ecnu smy 6anvky

ITo3abydem Manvka,

Ymo e 6ydem c Poduwnoii u c
Hamu?» [11: 14].

B nmamHOM OTpBIBKE HET KaJjaM-
OypoB, COOCTBEHHO HTPHI CJIOB, OFHA-
KO IIPUCYTCTBYIOT HCTOPUYECKU W3-
MEHUUBbBIE U OBITYIOIINE «B COSHAHUU
HOCUTeJIell $A3bIKa KaK <«BU3UTHAA
KapTouKa» JIIOX1W» TaK Has3bIBaeMbIe
«COIIUOKYJILTYPHBIE CcTEepeoTHNnbI» [17:
91]. 9Tu He OUeHBb IIOHATHBIE KHUTai-
mamMm (Kpome «OaHBKI») POCCHUICKUE
KyJbTYpPHBIE peajinu, acconuanuu (B
YACTHOCTH, 3HAKOBAS ITeCHsI) 00yCJIOB-
JINBAIOT CJIO}KHOCTH IIepeBofa Ha KU-
ratickuil aseik: «fHEHAEIX—H )5
5 a)UAT R T DDTAR AR
Wt CAP AR, IR nt.....7),
A ] T IR g L BRI BE A BE o %
T4 R XA

2K, e,

TR LA AT AR PO 35

R g -Ri

il JIX AN,

HEFITA TR 2B ARE? » [15: 9].

(mocooBHo: ‘TlocimemHue HECKOJIb-
KO CTHXOTBOPHBIX CTPOK OH HAaIlMCaJ
cpasy II0ocJie 9TOr0 COOBITHSA, BIIOJIHE B
ctuie nmecau [T («Hro Takoe oceHb,
9TO MaJalolue JUCThA...» ). [lajiee Ha-
OromaeTcd 3aMMCTBOBaHUE MeTa(hophl
u3 noaaHero ®D. IlocroeBckoro: Ymo
makoe 6euHOCMb — MakK amo 6auHs, /

Beunocmov — amo 0anvKa, noanaa nay-
munvt. /| Ecau Manvka, oua... /| 3a6y-
dem 00 amoil OaHe..»). XapaKTepHa
3aMeHa IMayKOB Ha IayTUHY U «HCUe3-
HOBeHme» cBsa3um Manbku u PoguHbI.
B pesynbTaTe B IpUHUMAIONIEM A3BIKE
MBI Ha0OJ/II0MaeM He TOJIBKO OTCYTCTBUE
aJIeKBaTHOM mepeaul UTrPhbl CJIOB, HO U
YaCTUUYHYIO TIOTEPI0 CMbICJIAa JAHHOTO
(parmMeHTa PYCCKOSA3BIUHOTO XYI0MKE-
CTBEHHOT'O TEKCTa.

Taxum oOpasom, Korga ocobas ce-
MaHTHUKAa A3bIKOBBIX €IUHUIL, CO31aBa-
emMas C IOMOIIbIO CJIOBECHBIX CPEICTB,
IpeAcTaBadeT co0oil KajgaMOyp, T.e.
OOBITPLIBAET 3HAUEHUSA CJIOB, CXOXKee
3ByUYaHUeE CJIOB 1 BbIPAKEHUH, IIepeBe-
CTU 5TO OBIBAET BEChMAa CJIOKHO, HEU3-
0€e’KHBI CMBICJIOBBIE, KYJIBTYPOJIOTHYE-
CKUe U «UT'POBBIE» JIAKYHBI. XOTEJIOCH
ObI ITOAUEPKHYTH, UTO, T'OBOPA O He-
TIEPEeBOANMOCTHY T€X WJIA UHBIX <«UTPO-
BBIX» 3JIEMEHTOB KaJjamOypa, cjaemyer
CKPYNOYJIE3HO OTHOCHUTBCA K TEKCTY
opuUrmHaJNia, TaK KaK HNMEHHO <«yMe-
HIe KUTAWCKUX MEPEBOUNKOB B Psle
CcJIyYaeB MOALICKHMBATH COOTBETCTBYIO-
1€ SKBUBAJICHTHI «JIUIITHUNA pPas IIO-
TBEP;KIAET MBICJb O ‘HelepeBeeH-
HocTu’» [18: 64] 3TMX KOMIIOHEHTOB.
ITO MOATBEPIKAAETCSA aHaJINU30M Ilepe-
Ilaull UTPHLI CJIOB IIPU IIEPEBOJAE poMa-
Ha B. IlemreBuna «Generation “II”» ma
KUTaickuil a3bIK. 1A peanusanuu
JIMHTBOIIPArMaTUUecKOoro IIOTeHI[raa
IIOCTPOEHHOM II0 IIPUHIIMIIAM WHTEpP-
TEeKCTa SA3BIKOBON WIPbl KUTANUCKUMI
TIePeBOAUUK IIprberaetT K TaKUM METO-
IaM, KaK BOJIBHBII IIepeBo, JoOaBJe-
HUe, JeKcruuecKas 3aMeHa. B pes3yJib-
TaTe WCCJIeJOBAHUA OBLIO BBISBJIEHO,
YTO UTPa U UHTEPTEKCTYAJTbHOCTDb KaK
OCHOBHUBEI€ ITapaMeTPBbI IIOCTMOAEPHUCT -
CKOM BCTETUKU 3aTPYAHAIOT TOCTUIKE-
HUE SKBUBAJIEHTHOCTH NIPHU IIePEBOJE
PYCCKOABBIYHOTO  XY/I0KECTBEHHOTO
TEeKCTa Ha KUTANCKUY A3BIK.
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